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BcTaHOBIEHHSA

! HeobxigHo 36epirat AaHy 6poLuypy, Wwod maTn
Harogy 3BepPHYTUCS A0 Hely Oyab-AKUN MOMEHT.
Y BunagKy npogaxy, nepegadi iHwin ocobi
abo nepei3gy nNepekoHanTecs, WO IHCTPYKLis
nepebyBae pa3oM i3 nparibHOK MaLLMHOK 1 HOBUIA
BMACHWK MOXe 03HaNOMUTUCA 3 1T NPpUHLMNaMm
po6OoTY 1 BiANOBIAHNUMW 3aNOBPKHUMI 3aX04aMMU.
! YBaXKHO BMBMITb IHCTPYKLiIO: B Hill MICTUTbCA
BaXKnmBa iHpopmMaLia Wwo0 BCTaHOBIEHHS,
BUKOPUCTaHHS Ta Besneku.

Po3snakyBaHHSs1 Ta BUpPiBHIOBaHHA
Po3nakyBaHHS

1. Po3snakyBaHHSA npanbHOT MallnHu

2. BoockoHanbTrecs, WO MallMHa He 3a3Harna
YWKOOXKEHb Nif Yac TpaHCNopTyBaHHA. AKLWO
BOHa Ma€ MNOLLKOIKEHHS, HE BUKOHYMTE
HISKMX MigKNIOYeHb Ta HeramHoO 3BEpPHITbCSA
A0 nocTayanbHYKa.
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3. Bupanitb

4 3anobixHi

rBUHTW ANs
TpaHCNOPTYBaHHS

Ta npoknagky

3 BignoBigHOW
PO3NipHOKO AeTanno,
AKi 3HaxXo4AaTbCSA
nosagy (ous.
MaJIHOHOK).

4. 3akpunTte oTBOPU NIACTUKOBUMMU
3arnywkamMm 3 KOMMNSIEKTY NoCTadYaHHS.

5. 36epexiTb yci getani: SkWwo npaneHa
MallMHa Ma€e NepeBo3nTUCS, TX NOTPIGHO
BCTAHOBUTW 3HOBY.

! 3abopoHsanTe AiTam rpatucs 3 ynakoBkamu.

/4

BupiBHIOBaHHA

1. BCTaHOBITb NpanbHy MallnHy Ha PiBHIM Ta
TBepain Nignosi, He NPUTYNSYN TI 4O CTiH,
meoniB, TOLLO.
— 2. Akwo nianora
He € igearnbHo
FOPU30HTarNbHOM,
KOMMeHcynTe
HepiBHOCTI 3a
[0NOMOrot0
nepeaHix HXKOK
(Ous. MaritoHOK)
— PO3Kpy4Yyro4u
Yu 3aKpy4dyro4du
IX; KyT Haxuny
BiZAHOCHO pOB0YOI NOBEPXHI HE NOBUHEH
nepesuwysaTn 2°.

HanexHe BupiBHIOBaHHA Hagae CTabiNbHICTb
MaLUWHi Ta 3anobirae BibGpadii, wymy

Ta nepecyBaHHIo nig 4Yac pobotu. Mpu
BCTAHOBSEHHI MaLLUWHU Ha KNIIMMOBOMY
NOKpUTTI abo KMNUMI BigperynionTe

HI>KKM TaKMM YMHOM, WOO6 3anuwinTuy nig
npanbHO MaLUMHOK OOCTaTHIN NPOCTIp Ans
BEHTUNALT.

MigknoYeHHA BOAU 1 eneKkTpoeHepril
Min’egHaHHA TpyOM nopadi Boam

1. MigknounTn
KUBMAYNA
Tpybonposia,
NPUKPYTUBLLIN MOrO
00 KpaHy XONOAHOT
BOAM 3a JOMNOMOIOH
LITYLIEpY 3 ra3oBOK
pisbboto 3/4 (dus.
MasltOHOK).

Mepepn NigKNOYEHHAM
CNyCTiTb BOAY, 4OKN BOHA HE CTaHe
NpPO30pOto.
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2. MNMigkntovite TPYGYy
r nopadi BOAM A0

npanbHOI MaLUnHW,
NPUKPYTUBLLK 1T A0
po3’emy onga Boau,
AKMN 3HaxoOuTbCA
yropi npaBopy-
Ha 3agHboMY GoLli
MaLunHu (Ous.
MaJTHOHOK).

3. 3BepHiTb yBary, wob Tpyba He mana
3rMHIB Ta YTUCKIB.

! Tuck Boam B KpaHi Mae Bignosigatu
3HaJYeHHAM y Tabnuui TexHiYHMX gaHux (dus.
CMOPIHKY ropyH).

! Akwo goxmHM Tpydbm nogadi Boam He
BUCTayae€, 3BEPHITLCS Y chnevjianisoBaHy
KpamHuMLI0 abo 40 YNOBHOBaXXEHOrO

dhaxisug.

! He BMKOpPUCTOBYMNTE HikONK TPyOMU, LLO BXE
Oynn y KOPUCTYBaHHI.

! BukopuctoByinTte Tpybu 3 KOMMNNEKTY
nocTaYyaHHA 40 MaLUMHW.
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() inbesiT

Migakno4YeHHS 3aNMBHOrO LWNaHra

MigkntodiTh

3MMBHWI LUSIAHT, He
3rMHaro4m noro, o
KaHani3auinHoro
KaHany abo go Bxoay
A0 TaKoro KaHany

Ha CTiHi, Ha BiACTaHi
Big 65 oo 100 cm BiA
nignoru;

abo noknagitb

Noro Ha Kpamn
BMMBanbHMKa abo
BaHHW, NOEAHABLUN
HanpaBnsawYy,

sika BXOOUTb

A0 KOMMMEKTY
nocTavyaHHs,

A0 KpaHy (dus.
MarsitoHOK). He
3annwanTe BifbHUI
KiHeLb 3MMBHOrO LUNaHra 3aHypeHum y BoAay.

! BukopncTaHHA NogoBXyBa4a LiaHra
He pekoMeHgoBaHe. B pasi HeobXxigHOCTI
BMKOPUCTaHHSA NOAOBXYBaya LUMaHry,
nepekoHamTecs y ToMy, Lo BiH Mae TOMn
camui giaMeTp Ta MOro JOBXWHA He
nepesuye 150 cm.

EnekTpuyHi nigknoyeHHA

[MepL HiXX BCTaBUTU BUSKY B €NEKTPUYHY

pO3eTKY, NepekoHanTecs, LWo:

* po3eTKa Ma€ 3a3eMIieHHa Y BignoBigHOCTI
A0 BCTAHOBNEHUX HOPM;

* pO3€eTKka po3paxoBaHa Ha MakcumarnbHe
HaBaHTaXXEHHS Y MeXax MOTYXXHOCTi
MaLlUMHKW, 3a3HadyeHe y Tabnuui TEeXHIYHNX
AaHUX (Ous. MastoHOK ropy4);

* Hanpyra Xu1BreHHs nepebyBae y Mexax,
3a3HavYeHnx y Tabnuui TexHiYHMX gaHmx
(Ous. maritoHOK ropyd);

* po3eTka nigxoauTb 40 BUIKM NpanbHOl
MaLUMHK. B iHWOMY BUNaaKy 3aMiHiTb
po3eTKy abo BUIIKY.

! MawunHy He MOXXHa BCTaHOBMNOBaTU Nno3a
NPUMILLLEHHAM, HaBITb B 3aXULLEHNX MiCLAX,
TOMY LLO AyxXe Hebe3neyHo niggasatw ii
BMNSMBY JOLLUY | rPO3K.

! Konun malumHy BXXe BCTaHOBIEHO, 3abe3nevTe
BifTbHU OOCTYN 4O eNEKTPUYHOI PO3ETKM.

! He BMKOPUCTOBYITE NOAOBXKYBaYi il TPIMHMKN. m

! LLUHYp XMBMEHHA HEe MOBMHEH MaTW 3rMHIB
abo yTuckis.

! NpoBOANTU 3aMiHY LLHYPY XUBJIEHHA
MOXYTb TiflbKM BMOBHOBaXeHi doaxiBLii.

YBara! KomnaHisa 3Himae 3 cebe
BiANOBIgANbHICTbL 32 YMOBU HEAOTPUMAHHS
BKa3aHMX HOPM.

Mepwuit UMKN NpaHHA

[Micns BcTaHOBMEHHA Ta NepLU HiXX po3no4vaTtin
BMKOPUCTAHHA M alUMHW, BUKOHANTe

LMK NpaHHS 3 MUIOYUM 3acoboMm ane He
3aBaHTaxyto4m BiNn3Hy, BCTAHOBUBLLM
nporpamy «CamooumiieHHa» (dus.
“OyuweHHs npanbHoI MawuHu”).

TexHivHi aaHi

Moaenb XWSA 70851
wnpuHa 59,5 cm

Po3mipu BucoTa 85 cm
rmubuHa 43,5 cm

nelders  snino7

EnektpuyHi OVB. MapKyBaHHSA Ha

NigKMIOYeHHA npanbHii MalyHI

MaKcMManbHUA TUCK

1 mlMa (10 6ap)
MiHIManbHUIA TUCK
0,05 mla (0,5 6ap)
ob’em BGaky — 48 nitpun

BoponpoBaHi
niaKnOYeHHs

ume?dlﬂrgzlg;?u A0 800 obepTiB Ha XBUNNHY

Mporpamu

KOHTPOJIHO nporpama 8;

3rigHo 3 Bina 6aBosHa 60°C.

HOpPMOIO nporpama 9;

1061/2010 bina 6asBosHa 40°C.

1015/2010
Llen npunag signoBigae Takmm
€BPOMNENCLKMM OVPEKTVBaM:
- 2004/108/CE
(EnektpomarHitHa
CYMICHICTb)

E - 2012/19/EU

- 2006/95/CE (Hwv3bka Hanpyra)




Nornaa Ta ouMULWEeHHSA

AK BiAKMIOYNTU BOAY MU eNeKTpUYHe
XNUBJTE€HHA
» 3akpuBanTe BOLOMPOBIOHUI KpaH
nicnsa KOXXHOro NpaHHs. Y Takuin crnocid
3MEHLLUYETbCA 3HOC rigpaBriyHOl YaCTUHU
MaLUWHKM 1 yCyBaeTbCsa HebGeaneka BUTOKY.
* BunmanTe witencernes 3 po3eTku nig
Yac MUTTS MaLLMHK Ta nig Yac pobiT 3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.

OuneHHA npanbHOI MallNHKU

* 30BHILUHA YaCcTMHa | ryMOBI AeTani MOXYTb
OyTV BUMUTI raHYiPKOH, 3MOYEHOK Y MUITbHOMY
pO34MHy Tennoi Boau. He BukopucToByimnte
PO34MHHUKM ab0 abpa3snBHI 3acobu.

* [MpanbHa MalmMHa OCHallleHa NporpamMoro
«CaMOOUULLIEHHAY» BHYTPILLIHIX YACTUH,

SIKy cnif, 3anyckaTn 6e3 oyab-AKuUx peyen
BCcepeauHi bapabaHy.

MpanbHWin 3acib (MOoro KinbKicTb Mae
cknagatn 10% Big pekomeHaoBaHOI Ans
3nerka 3abpyaoHeHux peyven) abo cneuianbHi
3acobu Ans OYULLIEHHA NpanbHOI MaLUMHK
MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU SIK ZONOMIKHI

y nporpamMmmi npaHHs. PekomeHayeTbea
BMKOHYBATWN NpOrpamy OYuLLEHHS Yyepes
KoxkHi 40 uuknis npaHH4. [na nycky
nporpamu cnig ogHOYacHO HaTUCHYTU

Ha kHonkn A i B Bnpogoex 5 cek. (Ous.
MarsoHOK). lNMporpama 3anyckaeTbcs
aBTOMATU4YHO i TpmBae NpnobnuaHo 70
XBUMWH. [Na NpUNUHEHHS UUKIY HAaTUCHITb
Ha kHonky MYCKI/TIAY3A.
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Oumn €HHSA KaceTtu Ansl npanibHUX
3aco0iB

LLlo6 BuTArtn kacery,
HaTUCHITb Ha BaXifb
(1) i noTarHiTL Kacety
Ha30BHi (2) ( Ous.
MaIltOHOK).
MpomunTte nig,
NMPOTOYHOKO BOAOHO;
LA npoueaypa

Mae NpoBoaUTUCA
perynsipHo.

Oornapg 3a nokom Ta 6apabaHom

« 3aBxau 3anuanTe MoK HaniBBiAKPUTUM
Ans 3anobiraHHA yTBOPEHHIO HEMPUEMHUX
3anaxis.

MwuTtTAa Hacocy

MpanbHy MalnHy obnagHaHO HacCoCcoM 3
ABTOMATUYHNM OYMLLIEHHSIM, SKUIA HE BUMarae
TexHi4YHoro obcnyrosyBaHHs. Moxe TpanuTucs
Tak, Wwo mani npegMmetu (MOHETW, I'ya3nKn)
noTpannsaTb 4O hopkamepy, L0 3axmLiae
HaCOC, PO3TaLLOBAHWN Y Ti HWKHIA YaCTUHI.

! MMepekoHanTecs y TOMY, LLO LMK NPaHHA
3aKiHYEHO | BUTAMHITb BUSTKY 3 PO3ETKM.

LLlo6 noTpanuTtn oo popkamepu:

1. 3HIMITb 3aXMUCHY
naHesb 3 nepegHbol
YaCTUHWN MaLLUUHK
LUMSIXOM HaTUCKaHHS
Y LEHTpI, NoTiM
HaTUCHITb YHWN3

3 060x 6okiB Ta
BUTSATHITL 11 (Ous.
MaJsltOHKU).

2. BIOKPYTITb KPULLIKY,
obepTatoun i npoTn
rOAVHHUKOBOT
cTpinku (0us.
MaJIFOHOK): BUTOK
HE3Ha4HOI KiNbKOCTI
BOAM € HOpMaIbHUM;

3. peTenbHO OYUCTITL BCEPEOVHI;
4.3HOBY 3aKpYTiTb KPULLKY;

5.BCTaHOBITb NaHernb Ha Micue,
NepecBiaviTbCsa Y TOMY, LLIO KPtokM Bynu
BCTaBJIEHi Y criewlianbHi NeTni, nicnga 4oro
NPUTUCHITBE 1T O MaLUMHN.

MepeBipka wnaHra gna nopgadvi
BOAM

MepeBipanTe wnaHr 4na nogadi BoAn He
MEHLLIEe O4HOro pasy Ha pik. AKLIO Ha HbOMY
€ TPILWMHK, BiH Nignsarae 3amiHi: nig yac
NpaHHSA BUCOKUI TUCK MOXe NPU3BeCTU A0
pO3ipBaHHS.

! He kopucTynTecs wnaHramu, ski 6ynm Bxe
Y BXMBaHHI.




3anobixHi 3axoau Ta (i) inpesiT
nopagu

! MpoekTyBaHHA Ta BUPOBHULITBO MALUMHK 3[iNCHEHO BiZDKMM Ha WBMAKOCTI, HWKYiN Bi4 nepenbadveHor. Y
y BiAMOBIAHOCTI [0 MikHapogHWx Hopm 6eaneku. Lli BUNaAKy HagMipHoi HesbanaHcoBaHOCTI NparnbHa
nonepemKeHHs HaJalTLCS 3a4Ms BaLLOT 6e3neku: MallmHa 30iNCHIOE PO3MOfIN 3amicTb Bimkumy. 3
YBaXHO O3HAMOMTECS 3 HUMMU. METOI ONTUMArbHOTO PO3MOAiNY 3aBaHTaXeHHs Ta

Moro NpaBuIbHOro 6anaHcyBaHHA PEKOMEHAYETHCS

3aranbHa 6e3neka . )
ogHo4acHe I'IpaHHﬂ BEJTUKNX | Malinx peqem.

+  [aHuii npunag po3pobneHnin BUKITHOYHO A ToOyTOBOro

BUKOPUCTaHHSI. YTunizauin

- [lo3BonsieTbCs KOPUCTYBaHHS LM * YTunisaujs nakysanbHoro marepiany:
npunagom AiTbMuU BiKOM Bif 8 pokiB, 00OEPXXyNTECh MICLIEBMX HOPM, TaK SIK NaKyBaHHS MOXe
a Takox ocobamm 3 obmexxeHnmmn Byt BUKOpUCTaHE MOBTOPHO.
i3nYHMMK, ceHcopHUMU abo PO3yMOBUMMU + Esponencbka anpextnea 2012/19/EU 3 Bigxopis
MOXXIUBOCTSIMU abo ocobamu be3 €neKTPUYHOI N eNeKTPOHHOI anapaTtypu nepeabayae, Wwo
HaleXHoro ,D,OCBi)J,y i 3HaHb, SKLLO BOHMU noByToBi enexkTponpunagn He MoXyTb NepepobnATuCcs
nepe6yBa+0Tb nig nocTinHUM KOHTponem y 3BMYaNHOMY MOPSAKY Ans TBEPAUX MICbKUX Bigxoais.
abo NpOoIHCTPYKTOBaHI WoJ0 NpaBun 3 3usaTi 3 ekcninyaraLii no6yTosi Npunaay MatoTs 6T
Hebe3ne4YyHoro BUKOPUCTaHHSA npuna ay 3ibpaHi okpeMo A5t ONTUMI3aLi CTYNEHHO BiGHOBMNEHHS
i yCBi JOMITOHOTh CTyI'IeHi PU3KKY. He n I'I?BTOpHOFO BMKOPUCTaHHS MaTepianis, L0 BXOOATb
[03BONANTE AiTAM rpaTucs 3 Npunaaom. [0 iIXHbOro CKragy, Ta 3 MEeTOK YCYHEHHS MOTEHLINHOI
Onepadii 3 o4nLEHHS | gornagy He NOBUHHI LIKOAM ANS 300POB’S Ta A0BKINNs. CUMBON 3aKpecrneHol
BMKOHYBaTUCS AiTbMU 6€3 HanexxHoro KOP3VHM, 306paxxeHnin Ha BCix BMpobax, Haragye npo
KOHTPOIIO. HeobXiaHICTb okpeMoi yTunizadii. Ana nogansLuioi

+ MalumHa Ma€e BUKOPMCTOBYBATUCA TiNbKI MOBHOITHIMM iHpopmaLii LWoAo NpaBunbHOI yTunisaLlii nobyToBoi
0coGam i 3rigHO 3 IHCTPYKLISMW, HABEAEHUMW Y AaHilA TEXHiK, TXHI BMACHWKN MOXYTb 3BEPHYTUCS 0
BpoLuypi. BiANOBIOHMNX MiCbKMX cny6 abo 4o nocTavanbHuKa.

* He TopkaviTecs MalLMHM rofiMMM HoraMmm abo MOKPUMM UK
BOSIOTMMM PyKaMK 1 HOramu.

* He Buimarnte BUIKY 3 EMEKTPUYHOT PO3ETKM, BUTAYOUM 1T
3a LUHYP, TPUMaNTECA TiMNbKW 3a camy BUIKY.

* He BigkpuBanTe kaceTy 3 npansHUMK 3acobamm nig vac
po6OTN MaLLMHN.

+ ByagbTe obepexHi: Boaa, Lo 3N1BaeTLCs, MOXe OyTu
OyXe rapsiyoto.

e Y KOOHOMY BUMaaKy He 3aCTOCOBYWTE CUMY OO0 JTOKY:

Lie MOXe YLLIKOAWTM 3anobixkHWI MEXaHi3M MpoTK
BMMaKOBUX BiOKPMBaHb.

*  SAKWOo MallmHa He NpaLtoe Yepes HeCnpaBHOCTI, Y
YKOOHOMY BMMNaaKy He pobiTb CNPO6 CaMOCTINHO BUKOHATK
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3MiB.

»  CnigkynTe, o6 AiTv He Habnwxkanucst 4o NpaLkoYOI
MaLLWHW.

* [ig yac npaHHs MoK HarpiBaTUMETLCS.

* [lepecyBaHHs MaWwWnHM Mae 3diNcCHIOBaTUCA ABOMa
abo TpboMa ocobamu 3a yMOBM MaKCUMarnbHOI yBaru.
Hi B skomy pasi - ogHieto ocoboto, TOMy Lo MalumHa
OyXe Baxka.

* [lepLu Hix 3aBaHTaxuUTK BINM3Hy, NepesipTe, LWo6
HapabaH GyB NOPOXKHIA.

Cuctema 6anaHcyBaHHA 3aBaHTaXXeHHA
Mepen KoXXHMUM BigXXnmom, Ans 3anobiraHHs
HaZMipHiv BibpaLii Ta Anst piBHOMIpHOro po3noginy
HaBaHTaXXeHHs1, bapabaH 3aivicHioe 06epTn Ha AeLlo
OiNbLUIN WBWAKOCTI, HX LUBMAKICTb NPaHHSA. AKLLO Nno
3akiH4YeHHI AeKinbKox cnpob 3aBaHTaXeHi pevi Lie He
Oynu npaBubHO BigbanaHCOBaHi, MallMHa 34iACHI0E




Onuc npanbHOI MalWMHKM Ta
npoueaypu i3 3anycKy nporpam

m MaHenb KepyBaHHA

IHOUKATOPHI NAMNU
YBIMKHEHHA LIUKNY

KHonka Ta IHAvkaTopHa KHonku 3
iHOuKaTopHa ﬂ?gﬂa iHAMKaATOPHUMMU
KHonka ON/OFF (BKI1/ namna 3ABJ10- namnamm
BbIKN) NYCK/NAY3A KOBAHO onuisa
O )O 1:: g
- - - D o
@ o e s O o
vl _ N
) Pyuka Knorika g?ﬁrg'?POLIEHVIIZ
Kacema dnsi npanbHux 3acobie NMPOrPAMWU | TEMMNEPATYPA NycK
KHorka KHonka
PUSH & WASH LEHTPUDYTU

Kacema 3 npanbHUM 3aco6oM: 4151 3aBaHTaXEHHS
npanebHux 3acobis Ta 3acobis gornagy (dus. “TpanbHi
3acobu ma 6inusHa’).

KHonka ON/OFF: ans yBiMKHEHHS 1 BUMKHEHHS
npanbHOi MaLLnHW.

KHonka PUSH & WASH: (dus. “lMpozpamu d onuii”).

Pyuyka MPOIPAMMW: onsa 3agaHHsa 6axaHumx nporpam. lig
Yyac nporpamu pyyka 3anuiiaeTbCst HEPYXOMOHO.

KHonku Ta ingukaTtopHi namnu OMUIA: gna subopy
HasiBHWUX onuin. IHankaTopHa namna obpaHoi onuii
3anuULaeTbCs YBIMKHEHOH.

KHonka TEMMEPATYPA: ons yctaHOBKM TemnepaTtypu
abo xonogHoro npaHHs (Ous. “HanawmyeaHHs i
enacHi nompebu”).

KHonka UEHTPU®YTU: onsa yctaHOBKN LeHTpUdyrn
abo gna BUMKHeHHs i (Qus. “HanawmyeaHHS nid enacHi
nompebu’).

KHonka BIACTPOYEHWUM MYCK

Biaoctpouye noyatok poboTy MalnHW A0 9 roAUH BKIHYHO.
HaTucHiTb aekinebka pasiB Ha KHOMKY, AOKM He cnanaxHe
iHaMKaTopHa namna 6axaHoro BiacTpoYeHHs. MNpu
YETBEPTOMY HaTMUCKaHHI Ha KHOMKY OMuis BUMMKAETHCS.
N.B.: IMpu HaTtucHyTin kHonui MYCK/TIAY3A moxHa
TiNbKN 3MEHLLYBATM Yac BiACTPOYEHHS.

! KHonka npaLitoe B ycix nporpamax.

IHANKATOPHI IAMNN YBIMKHEHHA UUKNY: ana
CMOCTepPEeXeHHs 3a CTaHOM Mporpamu NpaHHs.
YBiMKHEHa iHAVKaTopHa famna BKasye Ha akTUBOBaHY

doasy.

InankaTopHa namna JIOK 3ABJIOKOBAHO: ansa
nepeBipKn TOro, YK JIIOK MOXE BigkpuBaTuch (Ous.
CMOPIHKY 1opyy).

KHonka Ta ingukatopHa namna MYCK/MAY3A: ans
3anycky nporpam abo Ansi ix TMM4acoBOro nepepuBaHHs.
YBara: 106 yCTaHOBUTW B PEXMM May3un NOTOYHE
NpaHHs, HAaTUCHITb Ha L0 KHOMKY, BiAMOBiAHA KHOMKa
noYyHe GrMMmaTn NoMapaH4yeBMM KONMbOPOM, B TOM Yac
SK iHOMKaTOpHa namna noTo4HOoI dasu CBITUTUMETLCS
NOCTINHUM CBITNOM. AKLWO iHgnKaTopHa namna JTHOK
3ABJIOKOBAHO @ 3racHe, MOXKHa BigKpUBaTW MoK 4151
3aBaHTaxeHHs1 6innaHu (MprbnusHo yepes 3 XBUNNHK).
LLlo6 npogoBXmTK NpaHHs 3 Micusl, e BOHO Byno
nepepBaHO, 3HOBY HATUCHITb Ha LIH0 KHOMKY.

Pexxum ovikyBaHHA

BignosigHo 4O HOpPM, NOB’A3aHMX 3 3a0LLaQKEHHS
eHeprii, Lo nparbHy MalLMHY OCHaLLEHO CUCTEMOKD
aBTOBMMKHEHHS (stand by), sika akTuByeTbCS Yepes
30 XBUNUH BiACYTHOCTI pobOTK BiACYTHOCTI poboTH 3
6oky mawwmHu. LLBnako HatucHiTe kHornky ON/OFF Ta
3a4ekanTe BiAHOBMNEHHS po6OTM MaLUMHMW.




() inbesiT

IHagukKaTopHI Nnamnu

IHAMKaTOPHI Namny HagarTb BaXXnNuey iHopmauito
OT Ha Lo BOHW BKa3yHOTb:

BincTpoyeHun nyck

Akwo aktmeoBaHoonuito“BiactpoyeHun nyck” (dus.
“HanawmyeaHHs nid enacHi nompebu”), Togi nicns
3anycky nporpamu po3rnoyHe 6rnmMaTu iHaMkaTopHa namna,
MoB’si3aHa 3 BigCTPOUKO, AKy Byno 3agaHo:

b

S

6h™
3IhO

[MpoTarom ycboro yacy wnsaxom 6nvmaHHs BignoBigHol
iHOMKATOPHOI Namnu BigobpaxaeTbCs Yac BiACTPOYEHHS,
SIKWMIA 3annLLIMBCA OO0 3anyckKy:

%he™D
6h™
3he-

Micna 3aBepLueHHSA BUOPAHOro Yacy BigCTPOYKM
PO3MoYHETbCS 3aaHa nporpamMa.

K 3anycTuTu nporpamy

LLiBuoke nporpamyBaHHs

1. BABAHTAXWUTU BINNMU3HY. Bigkputn ntok.
3aBaHTaxuTu 6iNU3Hy, HaAMarat4nchb He NEePEBULLNTY
KinbKicTb 6inM3HW, 3a3HaveHy B Tabnuui nporpam Ha
HaCTYMHIN CTOPIHL.

2. BIAMIPATU NPANbHWUWU 3ACIB. BUTArHyTH kaceTy
i fogaTtu npanbHUi 3acib y BigNoBigHI BAHHOYKM, SK
BKasaHo B po3gaini “lMpanbHi 3acobu i binusHa’.

3. BAKPUTHU JIOK.

4. HatncHyTn Ha kHonky “PUSH & WASH”, wo6
3anycTUTU Nporpamy rnpaHHs.

TpapuuiiHe nporpamMyBaHHsA

1. BBiMKHIiTb NpanbHy MalUWHY, HATUCHYBLUW KHOMKY
ON/OFF. Yci iHankaTopHi namnu cnanaxHyTb pa3oM Ha
Kifilbka CekyHA, NoTiM 3anuwiaTbCsl ropiTv iHOUKaTOPHI
namn, Wo BignoBigawTb NapaMeTpam 3afaHoi nporpamu,
iHamkaTopHa namna MYCK/MAY3A noyHe 6nmatu.

2. 3aBaHTaxTe BiNW3HY 11 3aKPUITE JHOK.

IHAuKaTOpPHI NaMnNu NOTOYHUX onepawin

Micna obpaHHA Ta 3anycky 6axaHoro LUKy npaHHs
iHOMKATOPHI MaMnu BMUKaKTbCA Mo Yepsi, Wwob BkasaTtu
Ha CTaH nporpamu:

MpaHHs \)

[NonockaHHA U

Bimxnm @
3nuB H

KiHeub npaHHS END

KHonku onuin Ta BignoBigHi iHoukaTopHi namnu
Micna Bubopyonuii BignosigHa iHAMKaTopHa namna
noYnHae ceiTUTUCA. AKLWo BMOpaHa onuig HecymicHa

3 3ajaHO0 NPOorpamoto, iHANKaTopHa fiaMmna noyHe
GnumaTtn 11 onuis He aKkTUBYETLCS.

Ao BMGpaHo onuito, HECYMICHY 3 iHLLOK, NONepeaHbO
3aaHo0, HaJAeTbCA curHan brnmmanHs iHaukaTopy

Ta 3BYKOBWI cuUrHan (Tpudi); akTMBYETbLCS NuLLe apyra
onuis, iHOMKaTop akTMBOBAHOI OrLji cnanaxye

@ InankaTopHa namna NIOK 3ABIOKOBAHO
YBiMKHEHa iHOMKaToOpHa namna Bkasye Ha Te, LLO oK
3abnokoBaHWiA; BigKpUBATK FOK MOXHA NULLIE KOMW Lisi
namna He cBiTuTbea (MprbnmaHo Yepes 3 XBUMUHW).
LLlo6 BigKpUTM MHOK Nig Yac BUKOHAHHS LMKy, HATUCHITb
kHonky IMYCK/TAY3A; skwo ingnkatopHa namna JTKOK
3ABJIOKOBAHO 3racna, ue o3Ha4ae, LWo MoXHa
BiOKPUTM FTHOK.

3. BctaHoBiTh 3a gonomoroto pyyku NMPOIMPAM GaxaHy
nporpamy.

4. BcTaHOBITb TemMnepaTypy npaHHs (ous.
“HanawmyeaHHs nid enacHi nompebu’).

5. BcTaHoBITb WBNAKICTb LeHTpudyrm (dus.
“HanawmyeaHHs nid enacHi nompebu’).

6. Jopoante npanbHi 3acobu Ta 3acobu gornsaay (ous.
“lMpanbHi 3acobu ma 6inu3Ha”).

7. BubepiTtb BaxkaHi onuii.

8. 3anycTiTe nporpamy, HaTucHyBLM KHomnky MY CK/
MAY3A, BignosigHa iHAMkaTopHa flamna cnanaxHe
3efeHnM CBIiTNoM. [Ins ckacyBaHHS 3ajaHOro LMKy
BCTAHOBITb MaLUMHY B PEXVM Nay3u, HaTUCHYBLLW KHOMKY
MYCKI/TIAY3A, Ta 06epiTb HOBUI LK.

9. HanpukiHui nporpamu No4YHe CBITUTUCS iHOMKaTOpHa
namna “END”. Akwo iHgnkatopHa namna J1KOK
3ABJIOKOBAHO @ 3racHe, MOXKHa BigKpUBaTW MoK 4Ns1
3aBaHTaxeHHs1 6innanu (MpnbnusHo Yepes 3 XBUNNHK).
Bunmitb 6inn3Hy Ta 3anuiiTe foK HaMiBBIgKPUTHM,

wob Bucywntn 6apabaH. BUMKHITL npanbHy mMallunHy,
HaTucHyBLK Ha kHorky ON/OFF.




Mporpamu

Push & Wash

Lia doyHKuUis [o3BONSAE 3anyCTUTK LMK NPaHHSA TakoX Ha BUMKHEHI MaLUuHi (ane npu i NigKntoYeHHi 40 enekTpuYHoi
Mepexi), He HaTuckaroun nonepeaHbo kHonky ON/OFF, abo - saKwo mMalumHa BXe 3anyLieHa B poboTy, He HaTUCKakoun
Hi Ha sIKy KHOMKY | He obepTatoun HisiKy perynioBanbHy pyyky (iHakwe dyHkuis Push & Wash 6yage BumkHeHa). LLio6
3anyctuTtu umkn Push & Wash, HaTUCHITb KHOMKY i npuTpuManTe ii 2 cekyHaW. YBIMKHEHWUI iHAMKATOP BKa3ye, LLO LMK
posnoyascs. Llen uukn € ineanbHUm gns 6aBOBHAHUX | CUHTETUYHUX pedert Ta npavutoe npu Temnepatypi 30° i Ha
MakcumarnbHin wengkocTi ueHTpudyrn 800 o6epTiB Ha xBUNMHY. Makc.3aBaHTaxeHHs 3 kr. (TpuanicTtb umkny 50°).

Ak ue npauroe

1. 3aBaHTaxTe OiNN3Hy (0aBOBHSIHI i/ab0 CUHTETUYHI pedi) | 3aKpunTe oK.

2. NopanTe npanbHMi 3acib Ta 3a HeOOXiAHOCTI cneLianbHi 3acobu.

3. BanycTiTb Nporpamy, HaTUCHYBLUK | NPUTPMMaBLLK 2 cekyHau kHonkyPush & Wash. BignoBigHuii inankatop cnanaxHe
3efleHVM CBITINOM, Npu LbOMY Mok Byae 3abnokoBaHo (CBITUTUMETLCS CUMBON “NIOK 3a0noKOBaHO”).

YBara! 3anyck npaHHs 3a gonomoroto kHonku Push & Wash akTruBye aBToMaTUYHUIA LKA, peKOMEeHO0BaHUA Ang
GaBOBHSAHMX | CUHTETUYHMX PeYeElt, KU He NiaAaeTbCs iHAMBIAYanbHUM HanawTyBaHHAM. Lis nporpama He nepenbayae
3aBAaHHS iHLIMX OMLiN.

LLlo6 BigKpMTK NIOK Mig Yac BUKOHAHHS aBTOMAaTUYHOIO LIMKITY HATUCHITb Ha kHonky MYCKI/TIAY3A; akwwo cumson

“ITtok 3abnokoBaHO” 3racHe, Le 03Ha4ae, Lo JIOK MOXHa BigKpUTU. 3HOBY HaTUCHITb Ha KHomnky [MTYCK/TIAY3A, wob
NPOLOBXNUTM Nporpamy 3 Toro micus, ge ii byno nepepsaHo.

4. HanpwukiHui nporpamu cnanaxHe iHankatop END.

Tabnuua nporpam

MpanbHi saco6u ta| _ § )
< aonaTkoBi 3aco6u T oo EX s| o
I SR g B I~
i Makc. Make. "o . g8 % 2 §'E_ Iolox
£ |onwe nporpaus own, | usnTe| 2| 5|8 | EEEIEEIT RIS 0l
) (°C) XBUJTMHY) %ﬁ 5 »; 2l 2 § G2l 38 57
EHIEH IO L &
= x
Oco6nuBi (CneumnanbHbie)
1 [CnopT 30° 600 - |e| @] - 3 - - - |55
2 |TemHi peui (TeMHble TKaHu) 30° 800 - |eo| @ | - 4 - - - |80
3 |MpoTu HenpueMHUX 3anaxiB (YaaneHue 3anaxoB) (6aBoBHa) 60° 800 - || @ | - 3 - - - (125
3 |Mpotu HenpuemHux 3anaxiB (YaaneHue 3anaxoB) (CUHTETUYHI) 40° 800 - || @ | - 3 - - - |10
4 |OenikaTHi (OenukatHasa ctupka) 30° 0 - |o| @ | - 1 - - - [ 80
5 |BoBHa (LLlepcTb): Ans peyen 3 BOBHU, KalLleMipy, TOLLO. 40° 800 - |e| @ - 1,56 - - - | 85
6 [Myxo-nip siHi BUpo6u (IMyx / [Mepo): Ans nyxo-nip siH1X BUPoO6. 30° 800 -|le|® | - | 15| - - - | 110

Standard (CtaHgapTHble)

7 BaoB-OBHa 3 nonepe.quMl npaHHAM (benbil XNonok ¢ 3amaynBaHMeM 90° 800 el ol o - 7 71 |2,63| 97 |200°
90°): Bkpan 3abpyaHeH 6in.

Bina 6aeoBHa (Xnonok 60°C) (1): ayxe 3abpyaHeHi cTiiki 6ini Ta ° 3 ) ,
8 KOMbOPOBi TKAHUHW. ( ) (1): vk Py Max. 90°) 800 o 7 7111,08151,3/190

Bina 6asoBHa (Xronok 60°C) (2): Mano 3abpyaHeHi aenikarHi Gini Ta o ,
9 | KorbOpOB TKAHVHIL. ( )@ Py 40 800 -|®| ®| - | 7 |71/087|65|175
10 |CvHTeTNYHI (CnHTeTuka): fyxe 3abpyAHEeHi KONbOpOoBi CTiMkKi 60° 800 - le| e - |35/|46l096| 42 |110

TKaHWUHU. ’ ’

10 |CuHTeTNYHI (CuHTeTuka) (3): 3nerka 3abpyaHEHi KONbOPOBI CTilKi 40° 800 - |le| e - |35 46059 45 [100°

TKaHWUHU. ’ ,

11 |Konboposgi peyi (LIBeTHble TkaHK) 40° 800 - || @ | - 7 71 11,02[ 74 |125

Eco & LLBugke (3ko n BbicTpasi ctupka)

Bina 6aBoBHa (Oko Xnonok 20°C): mano 3abpyaHeHi AenikaTHi 6ini o ) ) _ R _ )
12175 KONbOpPOBI TK(aHVIHVI. y 20 800 o | 7 190
13 [Refresh 20’ (OcBexutb 20 MuH, 20°) 20° 800 - |e| @ - 1,5 - - - |20
14 |LLBunake 60’ (Xnonok 60 mMuH, 60°) 60° 800 - |eo| @ | - 7 - - - | 60

YacTkoBi
% | OnonickysanHs/Bin6intosau (Monockanue / OT6ennsaHme) - 800 -l-|e|e| 7 - - - | 50’
@ |Bimkum + 3nuB (OTxum + Cnins) - 800 - - - - 7 - - - 10
@ [Tinbku 3nme * - @ S O - 7 - - - 3

* AAkwo o6paTu nporpamy @ i BUKINIOYUTY 3 pOGOTH LIEeHTPUYTY (BiAXKMMaHHS), MalLMHa BUKOHAE NULLe 3B BOAN

TpuBanicTb LKy, Bka3aHa Ha Aucnnei abo B KEpIBHULTBI, paspaxoBaHa Ha OCHOBI CTAHAAPTHUX YMOB poBoTu. PakTUYHUI Yac MOXe 3anexart Bif, YCenbHUX (PakTopiB, TakuX sik TeMneparypa i
TUCK NoAAaBaHoi BOAW, TEMMepaTypa y NPUMILLEHHI, KiNbKiCTb MUKOHOTO 3acoBy, KINbKiCTb | TN 3aBaHTaXeHOI GinnaHM, 3piBHOBaXKEHHS 3aBaHTaXeHO! GinnaHu, foaaTkosi obpaHi onuii.

1) Mporpama kepyBaHHs 3rigHo Ao Hopmu 1061/2010: BctaHOBUTKM Nporpamy 8 3 Temnepatypoto 60°C.

Llen umkn npusHaveHuin Ansa npaHHs 6aBoBHAHWX pPeYel i3 3BUHaiHUM CTyneHeM 3abpyaHeHHs. EPeKTUBHICTb LKy MiaBULLYETLCS 3aBAsiKM KOMBIHOBAHOMY CMOXWBAHHIO eHeprii Ta Boau. BiH
Mae BUKOPUCTOBYBATUCSA ANs pevent, ki npuaaTtHi Ana npaHHs npu temnepatypi 60°C. daktnuyHa Temnepartypa npaHHs Moxe AeLLO BiAPI3HATUCS Bif 3asiBNEHOI.

2) OoBra nporpama 6aBoBHa: BCTaHOBUTM nporpamy 9 3 Temnepartypoto 40°C.

Llen umkn npusHaveHuin Ana npaHHs 6aBOBHAHNX peyei i3 3BuYaiiHUM CTyneHem 3abpyaHeHHs. EPeKkTUBHICTb LyKny niaBMLLYETLCS 3aBAsKM KOMBGIHOBAHOMY CNOXWBaHHIO eHeprii Ta Boau. BiH
Mae BUKOPUCTOBYBATUCA ANst peyei, ki npuaaTHi Ans npaHHs npy Temnepatypi 40°C. ®akTnyHa TemnepaTypa npaHHs MoXe AeLLo BiApi3HATUCS Bif 3asiBMNEHOI.

Ans Bcix YcTaHOB 3 NpoBeAeHHs1 BUNPOOyBaHb:
2) NMporpama TpuBanoro npaHHs peyei 3 6aBOBHU: BCTaHOBUTU nNporpamy 9 3 Temnepatypoto 40°C.
3) Mporpama Tp1Banoro NpaHHA CUHTETUYHUX peyeir: BcTaHOBUTK nporpamy 10 3 Temnepartypoto 40°C.




HanawTyBaHHSA nNig BracHi () inpesit
nortpeodu

BcTtaHOBRNEHHA TeMnepaTypu m

HatucHitb kHonky TEMIMEPATYPW, B1 moxeTe 3agaTtv Temneparypy npaHHs (dus. Tabnuyto npoepam).

Bu MoxeTe 3HMXyBaTV TeMnepaTypy ax [0 NpaHHs B XONOAHi Boai (3%). MalumHa nepeLukompkaTuMe BCTAHOBIEHHIO
TemMnepaTtypu, sika NepeBuLLYye MakcManbHO 4O3BONEHY Af1st KOXHOIT KOHKPETHOI Nporpamu.

! BukntoueHHs: npu Bubopi nporpamu 8, Temneparypa moxe 36inbwmtucsa go 90 rpagycis.

BcTaHOBRNEHHA LUeHTpUdyru
HatucHiTb kHonky LIEHTPU®YTU, B1 MoXeTe 3agatu WBMAKICTb LEeHTpUdyrn obpaHoi nporpamu.
MakcumanbHi 3Ha4YeHHs WBMAKOCTI, nepeabayeHi ans nporpam:

Mporpamu MakcumanbHa WBUAKICTb
BaBoBHa 800 obepTiB 3a XBUNMUHY
CVHTETUYHI TKaHUHW 800 obepTiB 3a XBUNMUHY
BosHa 800 obepTiB 3a XBUNMUHY

LBnakicTb LLEeHTpUdYrM MOXHa 3MEHLLMTU YM BUKIOYUTU B3arani; 06epiTb AN LbOro no3Hauky @
MalumHa aBTOMaTMYHO NepeLLKoAXaTuMe BiSKUMY, KU NepeBuLLye MaKCUMaribHO A03BOSEHI 3HAYeHHS ANs KOXHOI
KOHKPETHOT nporpamu.

Onuii

PizHOMaHITHI onuii npaHHsA, nepegbadeHi y nparnbHii MaLlWHi, 03BOMNAKTL OTPUMATK BaxkaHy YMCTOTY Ta GinmaHy BaLLMX peven.
[Ona akTuBauii onuin:

1. HaATUCHITb Ha KHOMKY BaxkaHoi onuii;

2. 3ananeHHs BiONOBIAHOI iIHAMKATOPHOI flaMnu BKa3ye He Te, WO OMnuit0 akTMBOBAHO.

Mpumitka: LLBnake 6GnvMmaHHg iHOAMKATOPHOT Namnu BKasye Ha Te, Lo BiANOBIAHY ONLit0 He MoxHa obpatu Ansa 3agaHoi
nporpamu.

@ BupaneHHsa nnam

Lis onuis no3Bonsie Bubpatu TMn 3abpyaHeHHs Ans Toro, Wob onTuManbHO HanawTyBaTy UMK ANs BUAANeHHs Nnsm.
Tunn 3abpyaHeHb:

- ¥Y a, nnsimu B Xxap4oBMx NpoayKTiB abo HanoiB.

- @ Po6ota, nnamu Big mactun abo YopHwun.

- g\l Mpupopaa, nnsvu Big 6pyay abo Tpasw.

! TpuBanicTb LMKy NpaHHA 3anexuTb Big obpaHoro Tuny 3abpyaHEHHS.

! He npautoe 3 nporpamamu 1-2-3-4-5-6-7-11-12-13-14-£-@).

PP| ExcTpeHe 3akiHueHHsA npaHHA

IMig Yac nporpamun NpaHH4, 3a OesKUX YMOB, HATUCKaHHS Ha L0 KHOMKY A03BOMSE 3aKiHYMTU NporpamMy npaHHs nuwe
3a 20 XBUNWH B pasi He0OXiOHOCTI, BUKOHYIOUM LUBUAKE OMOSICKYBAHHS i BiPKUMaHHSA HA MakcuMarbHux obeptax - 800
abo meHLwe, Wwo ix 6yno obpaHo nig Yac iHAMBIgyanbHOro HanawTyBaHHS nporpamu. B ubomy BUNagKy siKicTe NpaHHs 1
OMoNICKyBaHHS 3HWXKYETbCS. [Micna HaTUCKaHHA Ha KHOMKY cnanaxye BignoBigHWM iHAMKATOP, a TakoX iHAMKaToP, KU
BKa3ye Ha ha3y ononickyBaHHs. AKLLo obpaHa Temnepatypa AopiBHE abo nepebinbliye 40°C i/abo HaTUCKaHHS Ha
KHOMKy Bigbynocs Ha nodatky nporpamu, onuisg “EKcTpeHe 3aKkiHieHHs npaHHa” TpuBaTume AOoBLUE Ans 3abe3neyeHHs
NPaBUIbHOIO PO34YMHEHHS NparnbHOro 3acoby ANns Toro, Wob YHUKHYTU NOLIKOOXKEHHSI TKAHUHW. B ubomy Bunaaky
GnvmaTnme iHOMKATOP OMOIiCKYBaHHS i MOCTINHO ropiTMMe iIHAMKATOP NPaHHSA A0 TUX Mip, NOKX He OyayTb 3a40BONEHI
HeoOXigHI yMOBM A51a akTuBaLii. Y BUNaaKy, KON Yac, SK1ii 3anuwmnecsa A0 3akiHYeHHs1 Nporpamu npaxHs, He gocsrae 20
XBWUIWH, ONUisi HE NpaLoBaTUMe.

! He npautoe 3 nporpamamu 2-4-5-6-13-14-4-@.

MonerweHe npacyBaHHsA

Mpun BMGOPI AaHOT YHKLiT pexXxMMu NpaHHs i Bigjknumy 6yayTb BiANOBIAHO 3MiHEHI ANA 3MEHLUEHHSI YTBOPEHHS CKagokK.
HanpwukiHui umMkny npanbHa MallnHa BUKOHaE NoBinbHi 06eptn 6apabaHy; iHgnkaTopHa namna onuii MOJIEMNUEHOIO
MPACYBAHHA ta MYCK/TIAY3A 6numatumyThb iHgukaTopHa namna “END” 3anantoeTbcs. [Ans 3aBepLUeHHS LMKy
HaTUCHITb Ha kHonkun MYCK/TIAY3A un MOJIEMUEHOIO MNMPACYBAHHA.

! He npautoe 3 nporpamamut 1-3-5-13-14-£4-Q).

i
=J MlonaTtkoBe nonockaHHs

Mpw BMGOPI Uiei onuii 36inbLUyeTbCa ePEKTUBHICTL NONOCKaHHS, 3abe3nedytodn NOBHiLLe BUAANEHHS NpanbHOro 3acooby.
BoHa € 3py4Hoto A4ns ocib 3i LWKipok, 0cobnmBo YyTNNBOK 0 NparbHUX 3acobis.

! He npautoe 3 nporpamamut 2-4-13-14-Q.




MpanbHi 3acobu Ta 6inn3Ha

KaceTa 3 npanbHum 3aco6om

[obpwuii pesynbTaT NpaHHs 3aneXunTb TakoX Bif,
NpaBWIbHOrO A03YBaHHA NPanbHOro 3acoby: HaAMMLLIOK
npanbHoro 3acody npuseae A0 HeedeKTUBHOIO NpaHHs

Ta CNpUSATUME YTBOPEHHIO HAaKUMy BCepeeHi npanbHoi
MaLLWHKW, @ TaKoX 3abpyaHEHHI0 AOBKINMs.

! BukoprCTOBYITE NOPOLLKOBI NparnbHi 3acobu ans 6innx
6aBOBHSAHUX peyen, a TakoX AN NonepeaHbLOro nNpaHHs abo
npaHHsa npu Temnepatypi Bue 60°C.

! CnipynTte BKasiBkam Ha ynakoBKax npanbHUx 3acobis.

! He BukopuctoBy#nTe 3acobu AN PyYHOro NpaHHs, TOMy
LLIO BOHM YTBOPIOKOTb HAATO 6araTto niHw.

ButsarHite kacety ans
npanbHKUX 3acobiB Ta goganTe
npaneHi 3acobun abo 3acobu 3
[ornsgy, sik BKasaHo Hux4e.

BaHHo4kKa 1: 3aci6 gnsa
nonepeAHbLOro NpaHHA
(nopolkoBuit)

Mepw Hix gogaTtn npanbHUn
3acib, nepesipTe, W06 He
6yna BcTaBneHa JjoaaTkoBa
BaHHOuYKa 4.

BaHHOuYKa 2: 3aci6 gns
npaHHA (MOPOLLUKOBUM YUY PiaKUNA)

AKLLO BMKOPUCTOBYETLCA PiOKMIA NpanbHuiA 3acio,
pPEeKoOMeHAYETLCS 3aCTOCOBYBATU BUMIPIOBaNbHUN
KOMMOHEHT A 3 KOMMSIEKTY NocTavYaHHs Ansi NpaBuIibHOTO
[03yBaHHs. [py BUKOPUCTaHHI MOPOLLKOBOrO NparbHOro
3acoby BcTaBbTe Liei KOMMOHEHT Y Hily B.

BaHHou4Ka 3: 3aco6u 3 gornsagy (nom’siklyBay, TOLO)
Mom’sKwyBay He Mae nNepeBuLLyBaTK piBeHb “max” Ha
LeHTPanbHOMY MOKaXX4MKy KaceTu.

[AojpaTtkoBa BaHHouYKa 4: Big6intoBay

Lnkn Bigb6intoBaHHA

BcraBTe foaaTkoBY BaHHOUKY 4, 3 KOMMMEKTY NOCTavYaHHs,

y BigginenHs 1. MNig yac po3yBaHHs BiabintoBaya He
nepeBuULLyiTE MakCUMarbHUI piBeHb “max” Ha LeHTpansHOMY
nokaxumky. LLlo6 BukoHaTu BinGintoBaHHS, fodanTe :
BiAbintoBay y AooaTkoBy BaHHOUKY 4 i 3a4anTe nporpamy U
! TpagumuinHun BioGintoBay BUKOPUCTOBYETLCA AMNSt CTIMKNX
GinuX TKaHWH, OenikaTHUI - ANst KONIbOPOBUX TKAHWUH,
CUHTETUYHUX TKAHWH i BOBHM.

MigroToBka 6inu3Hn

* Po3ginitb 6innsHy, BpaxoByrUu:

TUMN TKAHWHW / NO3HAYKy Ha €TUKETL,.

KONbOPW: BiAOKPEMTE KOfIbOpPOoBI peui Big 6inunx.

* [lepeBipTe KULLEHI 1 I'ygsnku.

* He nepeswwynte 3HaveHHs, BkadaHi y “Tabnuys
rpoepam”, WO BiAHOCATLCS 4O Baru cyxoi 6innaHu.

CKiNnbK1 BaXuTb 6inusHa?
1 npocTtupaano 400-500 r
1 HaBonoyka 150-200 r
1 ckateptuHa 400-500 r
1 maxposuii xanat 900-1200 r
1 pywHuk 150-250 r

Oco6nusi peui

Cnoprt (nporpama 1) ons npaHHs 3nerka 3abpyaHeHoro
CMOPTUBHOIO OAsAry (CNOPTMBHI KOCTIOMU, LLKapneTKu,
TOLLO); LWO6 ofepxkaTu kpaLli pesynbTaTu, He NepeBULLYNTe
MaKcMMarnbHe 3aBaHTaXeHHs!, BkasaHe y “Tabnuys
npoepam”. PekoMmeHOyeTbCS BUKOPUCTOBYBATU PiOKWN
npanbHuiA 3acib, 403y A5 NONOBUHHOIO 3aBaHTaXKEHHS.
TeMHi peui: BUKOpUCTOBYINTE Nporpama 2 Ans npaHHs
peyert TEMHOTO KOMbOopy. Nporpamma po3pobrneHa 3 MeToro
36epeXeHHs1 TEMHOrO Konbopy 3 YacoM. Kpalyi pesynbtatu

[OCAratoTbCA NPU BUKOPUCTAHHI piAKoro npanbHoro 3acoby
0N peyert TEMHOrO KOMNbopy.

MpoTn HenpMeMHMX 3anaxiB: nporpama 3 Ans npaHHA
(ranp., oum, NiT, cmaxeHe). MNporpama npusHaveHa

ONS 3HULLIEHHS HEMPUEMHMX 3anaxis, 36epiratoum

BOJIOKHA TKaHWHW. PeKoMeHay€eTbCA BUKOHYBATN NPaHHS
CUYHTETUYHMX abo 3miwaHmx peyert npu 40°C i MiLHUX
6aBoBHAHUX peyen - npu 60°C.

[enikaTHi: BUKOpPUCTOBYIMTE NporpaMa 4 Ans npaHHA gyxe
AenikaTHux peven. Neped NnpaHHAM peKOMeHAYeTbCs
BMBEPHYTU pedi. Kpalli pe3ynbTatv OTpUMyHTbCS Npuy
BMKOPUCTaHHI pigKoro npanbHoro 3acoby Ans genikaTHux
peyei. [Ins npaHHA LLOBKOBUX peyelt i nopTeep BUOEPITb
LVMKN 4 | aKkTUBYITE OMLjit0 (B uboMy BMMNAOKY MOXHA
Oyae akTMByBaTUK Takox onuito “[logaTkoBe NonockaHHs");
MaLLUWHa 3aKiH4YMTb LMK 3 3aMOYEHO0 BifIM3HO0 | MoYHe
6rnumatu ingmkatop. LLo6 3anutn Bogy n oTpumaTu
MOXIMBICTb BUTArHY TN BiNM3Hy, HATUCHITL Ha kHonky MYCK/
MAY3A abo kHonky 2=\

BosHa: Liykn npanHsa “BoBHa” Li€i npanbHOi MalumHu npoTec-
TOBaHWN | 3aTBEpAXeHN koMmnarieto Woolmark y BigHOLLEHHI
[0 NpaHHSA BOBHSAHUX peyen, KnacuikoBaHnx sk Ans “pyyHoro
npaHHsA", 38 yMOBW BUKOHAHHS NMPaHHS 3riAHO [0 iHCTPYKLIN,
HaBEeAEHVX Ha eTUKETL BUPOOY, | BKa3iBOK BM 06Hma ernek-

TponobyToBoro npunagy. (M1253) @ C**
@"II

WOOLMARK

PPAREL CAR gold

Myxo-nip‘siHi BUpobu: ansi npaHHsi BUpobiB i3
HarnoBHEHHSIM 3 NyCSIHOTro MyXy, TakuX K OQMHapPHI KOBOPK
(sKi He nepeBuLLYIOTL 3a Baroto 1,5 Kr), NOAyLUKN, KypTKK,
BMKOPUCTOBYMTE creLianbHy nporpama 6 MNyxo-nip‘aHi
BMPOGW. Taki BUpOOW peKOMEHAYETBCSA 3aBaHTAXNUTU Y
6apabaH y 3ropHyTOMY BUrMAAi 3 KpasiMu, 3aropHyTUMU
BCepeauHy (0us. MasitoHOK), NPy LbOMY HE NepeBuLLYITe
34 06’emy camoro 6apabaHy. [ins onTMManbHOro NpaHHs
pekoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATM PiAKWIA 3acib, akui
HeoOXiAHO HaMMTK y KaceTy Ans npanbHKUX 3acobis.

Konbopogi peui: uei nporpama 11 BUKOPUCTOBYETHCS

ONs NpaHHSA CBITNUX peden. 3aBasaku Lii nporpami
3abe3neyyeTbesa TpuBane 36epiraHHs HaCUYEHMX KOMbOpIB.
Bina BaBoBHa 20° (nporpama 12) ineansHa ans 6aBo.-
HsIHUX 3abpyaHeHux peyent. [lobpe npaHHS, B TOMY yucni y
XOSO4HIN BOAI, AKe MOXHa NOPIBHATU 3 NpaHHAM npu 40°,
rapaHTyeTbCsl MEXaHIYHOI PobOTO0, SKa 3AINCHIETECA Ha
3MiHHI/ LUBMAKOCTI i3 4aCTMMM NOBTOPIOBAHNMU MiKaMMU.
Refresh 20’ (nporpama 13) ineanbHuWin UMK Ansi OCBiKYyBaHHS
€ MpaHHs 3rierka 3abpyaHeHnX peven 3a Oekinbka XBUMMH.

Ii TpuBanicTb cknagae nuie 20 XBUAMKH, LLO 3a0LLAIKYE
€HEeprocrnoXxveaHHs Ta Yac. MoxHa BMnpaTy pa3om TKaHWHN
PI3HOMAHITHOI CTPYKTYpM (32 BUMHATKOM BOBHM Ta LLOBKY) NP
MaKCUMarbHOMY 3aBaHTaXeHHi y 1,5 Kr.

LBuake 60’ (nporpama 14) Livkn “LUBnake 60’ go3sonsie
BUnNpaTtu npu Temnepatypi 60° 3a roanHy MiuHi 6aBOBHSHI
peui cepeHbLOro CTyneHo 3abpyaHEHHS, rapaHTyo4m Jobpi
pes3ynbTaTh NpaHHs; ANs peyen 3 CUHTETUKU i 3MillaHnX
BOJIOKOH Temneparypa noBuHHa ctaHoButn 40°.
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HecnpaBHOCTI Ta 3acobu (i) inpesiT
IX YCYHEHHS

Moxe Tak cTaTucs, WO npanbHa MalmHa He npauroBatime. lNMepLu Hixk 3aTenedoHyBath 0o cnyx6u Jonomoru (dus.
“dornomoea’), nepesipme MOXugicmb 51€2K020 YCyHEeHHS npobrnemu 3a 00rOMO20t0 HacmyrnHO20 CrUCKY.

HecnpaBHocTi: MoxnuBi npuunHU/PilieHHA:

MpanbHa malmMHa He BMUKaeTbeA. * LliTencens He BCTaBNeHUN B eNEKTPUYHY PO3ETKY ab0 BCTABMEHUIA HE [0 KiHLS.
* Y ByOVHKY HEMae enekTpoeHeprii.

Limkn npaHHsA He po3noYnHaeTbesA. * JlioK noraHo 3akpuTo.
* KHonky ON/OFF He 6yno HaTUCHyTO.
* KHoniky MYCK/TIAY3A He 6yno HaTtucHyTo.
* BoponposigHui KpaH 3akpuTui.
* FAKLWO BiACTPOYEHHA 3a4aHe Ha Yac 3anycky .

MpanbHa mawurHa He 3aBaHTaxye * TpyOy nogadi BOAW He Mia’e4HaHo 4O BOAOMPOBIAHOMO KpaHy.

BoAay (wBuako 6numae * [epervH y Tpyb6i.
iHOMKaTopHa namna nepuwoi pasn  * BogonpoBigHWMin KpaH 3aKpUTUA.
npaHHs). * Y BOOoOnNpoBoAi HEMae Boau.

* HepocTaTHil TUCK.
+ KHonky MYCK/TIAY3A He 6yno HaTUCHYTO.

MpanbHa mawuHa 6e3nepepBHO * 3nvBHUI LUMAHI He 3HAXOAUTLCA Ha BiAcTaHi Big 65 0o 100 cm Big nignomm (Ous.
3aBaHTaXye Ta 3nMBac Boay. “BcmaHo8neHHs”).
* KiHeub 3MMBHOrO LUNaHra 3aHypeHuii y Boay (0us. “BcmaHoeneHHs”).
+ CTiHHWI KaHani3aLiiHAM 3N1B He Mae BiOAYLUMHW Ana BUXOAY NOBITPS (BaHTy3a).
FAKLLO nicna Takvx nepesipok Npobriema 3an1LLaeTbesl, 3aKpUINTE BOAONPOBIOHWA KpaH,
BUMKHITb MaLLIMHY | 3aTenedoHyTe A0 cryom Jonomorn. AKLLO KBapTUpa 3HaXoaUTLCS
Ha BEpXHiX noBepxax OyavHKy, MOXIMBO, BiOOyBa€TLCst CUADOHHIA eCHEKT, MPU SKOMY
MalLLmHa 6e3nepepBHO 3aBaHTaXKye 1 3anmBae BoAy. LLIo6 rioro niksigyBaty, icHytoTb
crewjarbHi aHTUCUCDOHHI KranaHu, siki MOXKHa NpradaTi y TOProBerbHi Mepesi.

MpanbHa malwmuHa He 3nuMBae Bogy ° [lporpama He nepenbayae 3anNvMBaHHSA BOAM: Y OESIKMX Nporpamax e noTpibHo
abo He BMUKaE UueHTpudyry. 3p0o0UTH BPYYHY.
* AKTUBOBaHO onito =i\ Ans 3aBepLUEHHS NPOrpamm HAaTUCHITb Ha KHOMKY
MYCK/MNAY3A.
[ 2
* [NepervH 3nuBHoro wnaxra (0us. “BcmaHoeneHHs”).
+ 3acMiTUBCH 3NUBHUI LUMNAHT.

MpanbHa mawurHa ayxe Bi6pye nig + bapabaH, y MOMEHT BCTaHOBNEHHS, He ByB NpaBubHO po36rokoBaHui (Ous.
yac po6oTu LeHTpudyru. “BecmaHoerneHHs”).

* MalumnHa cToiTb He Ha piBHI noBepxHi (Ous. “BcmaHoeneHHs”).

* MawwuHy 3aTUCHYTO MiXk Mebnsamum i cTiHoto (dus. “BcmaHoeneHHs").

3 npanbHOi MawnHKU BUTIKae Boga. ¢ [MoraHo npureuHyeHo TpyOy nogadi Boam (Ous. “BcmaHoerneHHs”).
 3abpyaHeHa kaceTa Ans npanbHux 3acoliB (K BuMuTuous. “[joanssd ma oYuweHHs”).
+ [loraHo 3akpinneHun 3anMBHUI WnaHr (Ous. “BcmaHogneHHs”).

CeiTnogioau “onuin” Ta “NMYCK/ * BUMKHITb MaLLVHY 11 BUTSITHITb LUTENCENb 3 PO3ETKN, 3a4ekanTe 6rnmabko 1
MAY3A” bnumalroTb, OAUH 3i XBWUAVHKN N YBIMKHITb il NMOBTOPHO.
cBiTnoaioAiB “notoyHoi ¢asn” Ko HecnpaBHICTb He YCyHEHO, 3aTenedoHyiTe 0o crnyxou Jonomorn.

Ta “JIIOK 3ABJIOKOBAHO”
CBITUTUMETbLCS NOCTINHO.

YTBOprOETLCA 3aHaATO 6araTo niHu. * [panbHuii 3acib He NiAXoanTb A0 NpanbHOI MaLMHK (MOBMHEH MaTn Hanuc “ans
MAaLLWHHOTO NpaHHA", “ansa py4HoOro Ta MaLUMHHOTO npaHHs” abo nogibHi).

+ MepeBuLeHa [103a NpanbHOro 3acoby.

He npautoe ¢pyHkuis Push & Wash. - [licnsa yBiMKHEHHS MawwmHK Byno 3agisHo yHKuito, BigMiHHY Big Push &
Wash. BUMKHiTb MaLumHy i HaTUCHITb Ha kHonky Push & Wash.

Mporpama TpuBaTMMe MeHLwe « bByna yBimkHeHa onuia “EKCTpeHe 3aKkiHYeHHSA NpaHHs”.
nepeaba4veHoro yacy
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[lonomora

Mepw Hixk 3BepHYTUCA No [lonomory:

* [lepeBipTe, YN MOXHA CaMOCTIIHO BUPILLUTY Npobnemy (Ous. “HecripagHocmi i 3acobu ix yCyHeHHS).

* [lepesanycTiTb Nnporpamy, Wwob nepesipnTn, Y yCyHEHO HECNPABHICT;

* Y NpOTMNEXHOMY BUMNAAKY, 3BEPHITLCA 4O aBTOPU3OBAHOI Cry6u TexHiyHoT [JonomMory 3a TenedoHHUM HOMEPOM,
BKa3aHWM Ha rapaHTinHoMy cepTudikari.

! 3Bepraiiteca BUKIMIOYHO [0 YNOBHOBaXKEHUX (haxiBLiB.

Tpeb6a noBigomuTK:

* TWM HECNPaBHOCTI;

* Mogenb mMawwmHu (Moga.);

* cepiiHnii Homep (S/N).

Lito iHpopmauito BM 3HavgeTe Ha WNNbAMKY Ha 3aHi CTOPOHI NpanbHOI MalmnHW Ta Ha nepeaHin CTOPOHI, AKLWO
BIOKPUTM JTHOK.

ToprogensHa Mapka INDESIT
Monoens HKWSA 70851 W UA
HoMiHansHa I3B3HTEMEHICTs ANA CTAHAAPTHOI NPorpaMy NPaHHA BaB0BHK, Kr 7.0
Knac eHeproegeKTHBHOCTI A+
CepeaHb0IBAMEHWA piYHKI oboar eHeprocnoXxMeEanHe, KBT/T Ha pik 1) 203.0
OBcAr cNoMWBAHHA ENeKTPOSHERril NpY CTAHAAPTHIA nporpami "EasosHa 50°C" NpyW NOBHOMY 3ABAHTAMEHHI, KET 2] 1.088
OBCAr cNoMMBaHHA ENEKTPOEHEPTIT NpW CTAHOAPTHIW nporpavi "Basceda 60°C" npy YacTKOSOMY 3aSaHTaMmeEHH], KET 2) 0.761
OBcAr cNoMWBAHHA ENEKTPOSHEPTIT NPpW CTAHAAPTHIA nparpaMi "EasosHa 40°C" NpW YACTKOBOMY 33BAHTAMEHHI, KBT 2) 0.692
CEepEdHBE0IBAMEHS CNOMHEYA NOTYHHICTE B pEXWMI "BUMKHEHS", BT 0.5
CepeaHb03IBANEHE CNOMMEBYA NOTYIHICTE B PEMMMI OYiKyBaHHA, BT 8.0
CepeHE0IBAMEHWA piYHUA oBcar CNoWWEAHHA BoAW, NITRIE Ha pik 3) 10714
KN3C EGEKTHMEHOCTI BIAMMMAHHA 38 WKaNoH BiA G (HAAMEeHW efekTHBHWA) Ao A (HERBINEW edekTHBHMA) D
MaxcuMansHa WendxicTe obepris Gapabada 4) 800
SanuwkoEui BmicT sonorr 3 71%
43c BMKOHEHHA CTAHAapTHO! nporpavy "Basceda 60°C" NpW NOBHOMY 33B3HTAXEHHI, XEBHIWH 150
Yac BMKOHaHHA CcTaHAapTHol nporpamu "Basosda 60°C" NpM YacTKOBOMY 33BaHTANEHHI, XBUAWH 155
Yac BUKOHAHHA cTaHAaapTHO! nporpavu’BasoeHa 40°C" NpM YACTKOBOMY I3BAHTAMEHHI, ¥BUNWUH 150
TpWEANICTE PEXRMMY OUIKYEAHHA, KEWAMH 30
PiBEHE @KYCTMYHOrD NOWKWPEHHA WYMY B NOBITRI Nig 4ac npaHda, 1 nBr, aba 6] 56
PiBEHb AKYCTUUYHOMD MNOWMWPEHHA WYMY B MNOBITRI NiA 4ac BIAMWMMAHHA, 1 nET, ABA &) a

RE! YpaxyBaHHAM 220 cTaHgapTHUX UHENIE NPaHHA g nporpamu npaqdis Gaeoswn npn TemnepaTypi 60 i 40° C npu NnoBHOMY Ta 48CTHOBOMY 38BaHTAXEHHI (ParTH4HE
CNORMEBEAHHA BOAH 3aNsUTE Big BUKOPUCTaHHA NoByToB01 NPansEHET MALLMHK)

2 CTaHgapTHi uHENM npadsAa ” Basosda 60°C" npu noeHoMy 200 YacTKOBOMY 3aBAHTAXEHH], T CTAHAAPTHHA LWKN NpanHA " BasoBHa 40°C" npH YacTRoBOMY
SABAHTAXEHHI € CTAHZAPTHHMM NPOrpaMamu NpaHHA, AKMX CTOCYETECH iHGopMauis Ha eTUkeTyi . CTaHgapTHa nporpaMa npasHa Gasoexn npu Temnepatypisl 40" Ce
nporpamo gNA NpaHHA, CYWILEHHA 3BMYaiHo 2alpygHedol BaBoBHN | HANGINLW SREKTHBHO ANA CNWBAHHA SHEPTI TA BogH. YacTKOBE 33BaHTA¥EHHA CTAHCBHT b
NOMCEWHY HOMIHANBHOS ABAHT AMESHHA.

!

U3 ypaxyBaHHAM 220 CTaHgapTHUX LMENIS NPAHHA gNA Nporpamu npaHHa Gasosiu npn Temnepatypi S0 i 407 C npu NOBHOMY Ta YaCTHOBOMY 3aBaHTa®EHHI (harTHyHe
CNOHEAHHA BCAM 3aNEXUTh Bif BUKCPUCTAHHA NoDYTOB0T NpaneHET MaLLMHK).

4]

\
! BUSHAYAETECA RK MiHIMaNEHAE ¥ PESYNETATI NOpIEHAHKA WengkocTi elepTie Gapalana nig yac npaHHs Npu TemnepaTypi 50°C npu NOBHOMY 38BaHTAXEHH Ta TEMNEpaTypi
40°C npu 4ACTKOBOMY SaBaHTAREHHI,

e
“! BU3HAYAETECA AK MAKCUMANEHHI ¥ DE3YNETATI NOPIBHAHHR 2ANUIWKCECTD EMICTY BONOMW Nig 4ac NPAHHA NpH TEMNEpPaTypi 50° C npu NOEHOMY 3aBAHTEMEHHI T
TeMmnepatypi 40° C npu 4acTKOBOMY SABAHT @XEHHI

)
8 Ha nigcTami npaHHA TA BITXUMAHHE ANA CTAHAAPTHOO WHkNa "GaB0EHa 60°C” NPH NOBHOMY ABAHTEMEHHI.
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Installation

! This instruction manual should be kept in a
safe place for future reference. If the washing
machine is sold, transferred or moved, make
sure that the instruction manual remains with
the machine so that the new owner is able to
familiarise himself/herself with its operation
and features.

! Read these instructions carefully: they con-
tain vital information relating to the safe instal-
lation and operation of the appliance.

Unpacking and levelling

Unpacking

1. Remove the washing machine from its
packaging.

2. Make sure that the washing machine has
not been damaged during the transportation
process. If it has been damaged, contact the
retailer and do not proceed any further with
the installation process.

3. Remove the 4 pro-
tective screws (used
during transportation)
and the rubber wa-
sher with the cor-
responding spacet,
located on the rear
part of the appliance
(see figure).

N

4. Close off the holes using the plastic plugs
provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will
need them again if the washing machine ne-
eds to be moved to another location.

! Packaging materials should not be used as
toys for children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy
floor, without resting it up against walls, furni-
ture cabinets or anything else.

2. If the floor is not
perfectly level, com-
pensate for any une-
venness by tightening
or loosening the
adjustable front feet
(see figure); the angle
of inclination, measu-
red in relation to the
worktop, must not
exceed 2°.

Levelling the machine correctly will provide

it with stability, help to avoid vibrations and
excessive noise and prevent it from shifting
while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow
a sufficient ventilation space underneath the
washing machine.

Connecting the electricity and
water supplies

Connecting the water inlet hose

1. Insert seal A into
the end of the inlet
hose and screw the
latter onto a cold wa-
ter tap with a 3/4 gas
threaded mouth (see
T figure). Before making
100 the connection, allow
the water to run fre-
ely until it is perfectly
Clear.

2. Connect the inlet
hose to the washing
machine by screwing
it onto the correspon-
ding water inlet of the
appliance, which is
situated on the top
right-hand side of the
rear part of the ap-
pliance (see figure).

3. Make sure that the hose is not folded over
or bent.

! The water pressure at the tap must fall within
the range of values indicated in the Technical
data table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.
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Connecting the drain hose

Connect the drain
hose, without bending
it, to a drain duct or

a wall drain situated

between 65 and 100
65 -100 cm < cm from the floor;

alternatively, placed
it over the edge of a
basin, sink or tub, fa-
stening the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions;
if it is absolutely necessary, the extension must
have the same diameter as the original hose
and must not exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electri-
city socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maximum
power load of the appliance as indicated in the
Technical data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the va-
lues indicated in the Technical data table (see
opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, repla-
ce the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extremely
dangerous to leave the appliance exposed to
rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been instal-
led, the electricity socket must remain within
easy reach.

! Do not use extension cords or multiple sockets.
! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be repla-
ced by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held re-
sponsible in the event that these standards are
not observed.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and
before you use it for the first time, run a wash
cycle with detergent and no laundry, using the
wash cycle “Auto Clean” (see “Cleaning the
washing machine”).

Technical data
Model XWSA 70851
width 59.5 cm

Dimensions height 85 cm
depth 43.5 cm

Capacity from 1 to 7 kg
. lease refer to the technical
Electrical P ,
. data plate fixed to the ma-
connections chine
maximum pressure
Water 1 MPa (10 bar)

. minimum pressure
connections ;45 \1p4 (0.5 bar)
drum capacity 48 litres

Spin speed up to 800 rotations per minute
Test wash

cycles in

accordan- Programme 8:

ce with Cotton Standard 60°.
directives Programme 9:
1061/2010 Cotton Standard 40°.

and

1015/2010.

This appliance conforms to
the following EC Directives:
- 2004/108/EC (Electroma-
gnetic Compatibility)

"/ ~2006/95/EC (Low Voltage)

— - 2012/19/EU
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Care and maintenance

Cutting off the water and electricity
supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system inside
the washing machine and help to prevent leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning it
and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

e The outer parts and rubber components

of the appliance can be cleaned using a soft
cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not
use solvents or abrasives.

¢ The washing machine has a “Auto Clean”
programme for its internal parts that must be
run with no load in the drum.

For maximum performance you may want

to use either the detergent (i.e. a quantity
10% the quantity specified for lightly-soiled
garments) or special additives to clean the
washing machine. We recommend running a
cleaning programme every 40 wash cycles.
To start the programme press buttons A and
B simultaneously for 5 seconds (see figure).
The programme will start automatically and
will last approximately 70 minutes. To stop the
cycle press the START/PAUSE button.

]
| a
(]
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Cleaning the detergent dispenser
drawer

To remove the drawer,
press lever (1) and pull
the drawer outwards (2)

| /g\ (see figure).
' ‘1, Wash it under running
/ S ( water; this procedure
should be repeated fre-

quently.

Caring for the door and drum of your
appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order to
prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-
cleaning pump which does not require any
maintenance. Sometimes, small items (such
as coins or buttons) may fall into the protective
pre-chamber at the base of the pump.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. Take off the cover
panel on the front of
the machine by first
pressing it in the cen-
tre and then pushing
downwards on both
sides until you can re-
move it (see figures).

2. Unscrew the lid
by rotating it anti-
clockwise (see figu-
re): a little water may
trickle out. This is
perfectly normal.

3.Clean the inside thoroughly.

4.Screw the lid back on.

5.Reposition the panel, making sure the hooks
are securely in place before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced
immediately: during the wash cycles, water
pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.

! Never use second-hand hoses.
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Precautions and tips
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! This washing machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The fol-
lowing information is provided for safety reasons and must
therefore be read carefully.

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

« This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

e The washing machine must only be used by adults, in accor-
dance with the instructions provided in this manual.

¢ Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

e Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

e Do not open the detergent dispenser drawer while the
machine is in operation.

¢ Do not touch the drained water as it may reach extreme-
ly high temperatures.

e Never force the porthole door. This could damage the safety
lock mechanism designed to prevent accidental opening.

e |f the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt
to repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

¢ The door can become quite hot during the wash cycle.

e |f the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and

to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load is
not balanced correctly, the machine spins at a reduced spin
speed. If the load is excessively unbalanced, the washing ma-
chine performs the distribution process instead of spinning.
To encourage improved load distribution and balance, we
recommend small and large garments are mixed in the load.

Disposal

e Disposing of the packaging materials: observe local
regulations so that the packaging may be re-used.

e The European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment, requires that
old household electrical appliances must not be
disposed of in the normal unsorted municipal waste
stream. Old appliances must be collected
separately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce
the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.
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Description of the washing
machine and starting a wash cycle

Control panel

DOOR
START/PAUSE
ON/OFF button with indicator LOCKED
button light indicator light

WASH CYCLE PROGRESS
indicator lights

FUNCTION
buttons with
indicator lights

—

\

O O £:: ©=
- - - B o
® o [ R e
vl _ Y
Detergent dispenser drawer WASH CYEr!;Eb TEMPERATURE kl))mEt(I).:\Y TIMER
button
PUSH & WASH SPIN

button

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents and
laundry”).

ON/OFF button: switches the washing machine on and off.
PUSH & WASH button: (see “Wash cycles”).

WASH CYCLE knob: programmes the wash cycles. Du-
ring the wash cycle, the knob does not move.

FUNCTION buttons with indicator light: used to select the
available functions. The indicator light corresponding to the
selected function will remain lit.

TEMPERATURE button: sets the temperature or the cold
wash cycle (see “Personalisation”).

SPIN button: sets the spin speed or exclude the spin cycle
completely (see “Personalisation”).

DELAY TIMER button: delays the start of the wash cycle
by up to 9 hours.

Press the button repeatedly until the indicator light corre-
sponding to the desired delay time turns on.

When the button is pressed for the fourth time, the option
will be deactivated.

N.B.: once the START/PAUSE button has been pressed,
the delay time can only be modified by decreasing it until
the set programme is launched.

! This option is available on all programmes.

WASH CYCLE PROGRESS indicator lights: used to
monitor the progress of the wash cycle.

The illuminated indicator light shows which phase is in
progress.

DOOR LOCKED indicator light: indicates whether the
door may be opened or not (see next page).

START/PAUSE button with indicator light: starts or tem-
porarily interrupts the wash cycles.

N.B. To pause the wash cycle in progress, press this
button; the corresponding indicator light will flash orange,
while the indicator light for the current wash cycle phase
will remain lit in a fixed manner. If the DOOR LOCKED (@
indicator light is switched off, the door may be opened
(wait approximately 3 minutes).

To start the wash cycle from the point at which it was inter-
rupted, press this button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON-OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.
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Indicator lights

The indicator lights provide important information.
This is what they can tell you:

Delayed start

If the DELAY TIMER function has been activated (see “Per-
sonalisation”), after the wash cycle has been started the
indicator light corresponding to the selected delay period
will begin to flash:

="
6h O
3hC

As time passes, the remaining delay will be displayed and
the corresponding indicator light will flash:

9%h™
6h™
3hC)

The set programme will start once the selected time delay
has expired.

Starting a wash cycle

Rapid programming

1. LOAD THE LAUNDRY. Open the porthole door.
Load the laundry, making sure you do not exceed
the maximum load value indicated in the table of
programmes and wash cycles on the following page.

2. ADD THE DETERGENT. Pull out the detergent
dispenser drawer and pour the detergent into the
relevant compartments as described in “Detergents and
laundry”.

3. CLOSE THE DOOR.

4. Press the “PUSH & WASH” button to start the wash
programme.

Traditional programming

1. Turn the washing machine on by pressing the ON/OFF
button. All the indicator lights will turn on for a few secon-
ds, then only the indicator lights relative to the selected
programme settings will remain lit and the START/PAUSE
indicator light will flash.

Wash cycle phase indicator lights

Once the desired wash cycle has been selected and has be-
gun, the indicator lights switch on one by one to indicate which
phase of the cycle is currently in progress.

Wash U

Rinse U
Spin @
Drain @
End of wash cycle END

Function buttons and corresponding indicator lights
When a function is selected, the corresponding indicator
light will illuminate.

If the selected function is not compatible with the program-
med wash cycle, the corresponding indicator light will flash
and the function will not be activated.

If the selected option is not compatible with another
previously selected option, the indicator light will flash
accompanied by a buzzer (3 beeps), and only the latter
option will be activated; the indicator light corresponding to
the activated option will turn on

@ Door locked indicator light

When the indicator light is on, the porthole door is locked
to prevent it from being opened; make sure the indicator
light is off before opening the door (wait approximately 3
minutes).

To open the door during a running wash cycle, press the
START/PAUSE button; the door may be opened once the
DOOR LOCKED indicator light turns off.

2. Load the laundry and close the door.

3. Set the WASH CYCLE knob to the desired programme.
4. Set the washing temperature (see “Personalisation”).

5. Set the spin speed (see “Personalisation”).

6. Measure out the detergent and washing additives (see
“Detergents and laundry”).

7. Select the desired functions.

8. Start the wash cycle by pressing the START/PAUSE
button and the corresponding indicator light will remain it
in a fixed manner in green. To cancel the set wash cycle,
pause the machine by pressing the START/PAUSE button
and select a new cycle.

9. At the end of the wash cycle the END indicator light

will switch on. The door can be opened once the DOOR
LOCK g indicator light turns off (wait approximately 3 mi-
nutes). Take out your laundry and leave the appliance door
ajar to make sure the drum dries completely. Switch the
washing machine off by pressing the ON/OFF button.
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Wash cycles

Push & Wash

This function allows for starting a wash cycle even when the machine is switched off without having to press the ON/OFF
button in advance, or after switching on the machine, without having activated any button and/or selector (otherwise, the
Push & Wash function will be deactivated). To start the Push & Wash cycle press and hold the relative button for 2 seconds.
The lit indicator light indicates that the cycle has started. This wash cycle is ideal for cotton or synthetic fabrics, as it washes
at a temperature of 30° and a maximum spin speed of 800 rpm. Maximum load 3 kg. (Cycle duration 50’).

How does it work?

1. Load the laundry (cotton and/or synthetic garments) and close the door.

2. Pour the detergent and additives.

3. Start the programme by pressing and holding the Push & Wash button for 2 seconds. The relative indicator light turns
green and the door will lock (the DOOR LOCKED symbol turns on).

N.B.: starting the wash cycle through the Push & Wash button activates an automatic non-customisable cycle
recommended for cotton and synthetic fabrics. This programme does not allow for setting any additional options.

To open the door while an automatic cycle is under way, press the START/PAUSE button; if the DOOR LOCKED symbol
is switched off the door may be opened. Press the START/PAUSE button again to restart the wash cycle from the point at
which it was interrupted.

4. Once the programme is finished, the END indicator light turns on.

Table of wash cycles

8 Detergents 2 = i >._§ ; .%
[4 . . -] >0 'E. £
S |Description of the wash cycle tl\e!lrflx . s';lggd Gl |28 5| 8 [2E %gé g 3
§ c (rpm) S| % H § < |8 E- S gx | 2
E 2lE|55=| 28 8 |2|¢&
Special
1 [Sport 30° 600 -|e|e| -] 3 |- - - | 55
2 |Dark 30° 800 -|eo| @ | - 4 - - - | 80
3 |Anti-odour (Cotton) 60° 800 - || ® | - 3 - - - (129
3 _|Anti-odour (Synthetic) 40° 800 -|le| @ | - 3 - - - (110
4 |Delicate 30° 0 -|le| @ | - 1 - - - | 80
5 [Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - |e| @ - 1,5 | - - - | 8%
6 |Duvet: for down-stuffed garments. 30° 800 -|e| @ | - |15 - - - [110
Standard
7 |Cottons with Pre-wash: extremely soiled whites. 90° 800 | o | 0 | - 7 | 711263 | 97 [200°
8 Cotton Standard 60° (1): heavily soiled whites and resistant colours. (Mai. 90°) 800 -|le| @ | - 7 | 711]1,08|51,3/190
9 Cotton Standard 40° (2): lightly soiled whites and delicate colours. 40° 800 -|e| @ | - 7 | 711087 |65 |175
10 |Synthetic: heavily soiled resistant colours. 60° 800 -|®| ® | - | 35[46[096 |42 [110
10 |Synthetic (3): lightly soiled resistant colours. 40° 800 -|®| ® | - | 35|46 [059| 45 |100
11 [Coloured 40° 800 -|e ] @ - 7 7111,02| 74 [125
Eco & Rapid
12 |Cotton Standard 20°: lightly soiled whites and delicate colours. 20° 800 -|e| @ | - 7 - - - 190’
13 |20’ Refresh 20° 800 -|le ]| @ - 15 | - - - |20
14 |Rapid 60’ 60° 800 -|e| @ | - 7 - - - | 60
Partials
& |Rinse/Bleach - 800 Sl -le|e| 7 | - - - | 50
@) |Spin + Drain - 80 | -|-|-|-|71]-1]-1]-]/10
@ |Drain only * - @ - - -7 - - -3

*If you select programme @ and exclude the spin cycle, the machine will drain only.

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working condlitions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle 8 with a temperature of 60°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should
be used for garments which can be washed at 60°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle 9 with a temperature of 40°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should
be used for garments which can be washed at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle 9 with a temperature of 40°C.
3) Synthetic program along: set wash cycle 10 with a temperature of 40°C.
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Personalisation (i) inbesiT

Setting the temperature
Press the TEMPERATURE button to set the wash temperature (see Table of wash cycles).

The temperature may be lowered, or even set to a cold wash #&. The washing machine will automatically prevent you from
selecting a temperature which is higher than the maximum value set for each wash cycle.
! Exception: if the 8 programme is selected, the temperature can be increased up to a value of 90°C.

Setting the spin speed

Press the SPIN SPEED button to set the spin speed for the selected wash cycle.
The maximum spin speeds available for each wash cycle are as follows:

Wash cycles Maximum spin speed

Cottons 800 rpm
Synthetics 800 rpm
Wool 800 rpm

The spin speed may be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting the symbol @ .
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed which is higher than the maximum speed
set for each wash cycle.

Functions

The various wash functions available with this washing machine will help to achieve the desired results, every time.
To activate the functions:

1. Press the button corresponding to the desired function;

2. the function is enabled when the corresponding indicator light is illuminated.

Note: If the indicator light flashes rapidly, this signals that this particular function may not be selected in conjunction with the
selected wash cycle.

@ Stain removal

This option allows for selecting the type of dirt so as to optimally adjust the cycle for removing the stains. The following types
of dirt can be selected:

-&Y Food, for stains caused by foodstuffs and beverages, for example.

- Ty Work, for grease and ink stains, for example.

- m Outdoor, for mud and grass stains, for example.

! The wash cycle duration varies according to the type of selected dirt.

! It cannot be used in conjunction with wash cycles 1-2-3-4-5-6-7-11-12-13-14-2-@.

P»| Fast Forward

During a wash programme and under certain conditions, pressing this button allows for ending the wash programme after
only 20’ if necessary, by performing a brief rinse cycle followed by a spin cycle at maximum 800 rpm or lower, if reduced
manually during the programsnme customisation phase. In this case, washing and rinsing performance will be reduced. After
pressing the button, the relative indicator light turns on together with the indicator light of the rinse phase. If the selected
temperature is equal to 40° and/or the button is pressed during the initial phase of the programme, the “Fast Forward” option
lasts longer so that the detergent can dissolve properly and avoid damaging the fabrics. In this case, the rinse phase indica-
tor light flashes while the wash indicator light remains fixed until the necessary activation conditions are fulfilled. If less than
20’ remain of the wash programme, the option will be disabled.

! It cannot be used in conjunction with wash cycles 2-4-5-6-13-14-&4-@.

Easy iron

By selecting this function, the wash and spin cycles will be modified in order to reduce the formation of creases. At the end
of the cycle the washing machine will perform slow rotations of the drum, while the EASY IRON and START/PAUSE indica-
tor lights will flash and the END led will remain lit in a fixed manner. To end the cycle, press the START/PAUSE button or the
EASY IRON button.

! It cannot be used in conjunction with wash cycles 1-3-5-13-14-Z4-@.

St

™/ Extra Rinse

By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly
useful for sensitive skin.

! It cannot be used in conjunction with wash cycles 2-4-13-14-@.

21



Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Successful washing results also depend on the correct
dose of detergent: adding too much detergent will not
necessarily result in a more efficient wash, and may in fact
cause build up on the inside of your appliance and contri-
bute to environmental pollution.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-
washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.
Open the detergent dispen-
ser drawer and pour in the
detergent or washing additi-
ve, as follows.

Compartment 1: Pre-wa-
sh detergent (powder)
Before pouring in the deter-
gent, make sure that extra
compartment 4 has been
removed.

Compartment 2: Washing detergent (powder or liquid)
If liquid detergent is used, it is recommended that the remo-
vable plastic partition A (supplied) be used for proper dosage.
If powder detergent is used, place the partition into slot B.
Compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener must not exceed the “max” level indica-
ted on the central pin.

Extra compartment 4: Bleach

Bleach cycle

Insert the additional compartment 4 (provided) into com-
partment 1. In pouring the bleach do not exceed the
“max” level indicated on the central pin.

Perform bleaching by pouring the bleach into additional
compartment 4 and set the programme t=.

! Traditional bleach should be used on resistant white
fabrics, and delicate bleach for coloured and synthetics
fabrics and for wool.

Preparing the laundry
e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all garment pockets and check the buttons.
e Do not exceed the values listed in the “Table of wash
cycles”, which refer to the weight of the laundry when dry.

How much does your laundry weigh?
1 sheet 400-500 g
1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1.200 g
1 towel 150-250 g

Garments requiring special care

Sport (programme 1) is designed for washing lightly soiled
sports clothing (tracksuits, shorts, etc.); for best results, we
recommend not exceeding the maximum load indicated
in the “Table of wash cycles”. We recommend using liquid
detergent, and adding the amount suitable for a half-load.
Dark: use cycle 2 to wash dark-coloured garments. This
programme is designed to maintain dark colours over
time. We recommend using a liquid detergent for the best
results when washing dark-coloured garments.

Anti-odour: use programme 3 for washing garments with
bad odours (e.g. smoke, sweat, fried food). The program-
me is designed to remove bad odours while preserving the
fabric fibres. Synthetics fabrics or mixed loads should be
washed at 40°, and resistant cotton fabrics at 60°.
Delicate: use programme 4 to wash very delicate
garments. It is advisable to turn the garments inside out
before washing them. For best results, use liquid detergent
on delicate garments. For washing Silk items and Curtains,
select the relevant cycle and activate the option (in
this case it will also be possible to enable the “Extra Rinse”
option); the machine will end the cycle with the laundry
soaked and the indicator light will flash. To drain the water
so that the laundry can be removed, press the START/
PAUSE button ro the option z=f\.
Wool: the wool wash cycle of this machine has been
tested and approved by The Woolmark Company for the
washing of wool containing garments labelled as “hand
wash” provided that the garments are washed according
to the instructions on the garment label and those issued
by the manufacturer of this washing machine. (M1253)

ok

In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark
is a Certification trade mark.

Duvet: to wash single duvet (the weight of which should not
exceed 1,5 kg), cushions or clothes padded with goose
down such as puffa jackets, use the special wash cycle
number 6. We recommend that duvets are placed in the
drum with their edges folded inwards (see figure) and that
no more than 34 of the total volume of the drum is used.
To achieve the best results, we recommend that a liquid
detergent is used and placed inside the detergent dispen-
ser drawer.

Coloured: use this cycle 11 to wash bright coloured
clothes. The programme is designed to maintain bright
colours over time.

Cotton Standard 20° (programme 12) ideal for lightly
soiled cotton loads. The effective performance levels achieved
at cold temperatures, which are comparable to washing at
40°, are guaranteed by a mechanical action which operates
at varying speed, with repeated and frequent peaks.

20’ Refresh (programme 13) ideal for refreshing and
washing lightly soiled garments in a few minutes. It lasts
just 20 minutes and therefore saves both time and energy.
It can be used to wash different types of fabrics together
(except for wool and silk), with a maximum load of 1.5 kg.
Rapid 60’ (programme 14) is designed to wash moderately
soiled resistant cotton garments at 60° in an hour, with good
washing performance. For synthetic or mixed garments, we
recommend lowering the temperature down to 40°.
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Troubleshooting (i) inpesit

Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure
that the problem cannot be solved easily using the following list.

Problem: Possible causes / Solutions:

The washing machine does not e The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
switch on. e There is no power in the house.

The wash cycle does not start. * The washing machine door is not closed properly.

e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set (see “Personalisation”).

The washing machine does not e The water inlet hose is not connected to the tap.
take in water (the indicator light for e The hose is bent.
the first wash cycle stage flashes e The water tap has not been opened.
rapidly). e There is no water supply in the house.
e The pressure is too low.
e The START/PAUSE button has not been pressed.

The washing machine continuously e The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
takes in and drains water. (see “Installation”).
e The free end of the hose is under water (see “Installation”).
e The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch
the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of
the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,
causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special
anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

The washing machine does not e The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain
drain or spin. phase to be started manually.
e The function is enabled: to complete the wash cycle, press the START/
PAUSE button (“Personalisation”).
e The drain hose is bent (see “Installation”).
® The drainage duct is clogged.

The washing machine vibrates a lot ¢ The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
during the spin cycle. e The washing machine is not level (see “Installation”).
e The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

The washing machine leaks. e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see
“Care and maintenance”).
e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

The “Functions” indicator lights and the ¢ Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and
“start/pause” indicator light flash, while then switch it back on again.

one of the “phase in progress” indicator If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

lights and the “door locked” indicator

light will remain lit in a fixed manner.

There is too much foam. e The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
e Too much detergent was used.

Push & Wash does not activate. e After switching on the machine a control other than Push & Wash was activa-
ted. Switch the machine off and press the Push & Wash button.

The programme lasts a lot less that o T¢ “Fast Forward” option was activated.
expected.
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Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);

¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the
guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the
front of the appliance by opening the door.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010

Brand INDESIT
Model XWSA 70851 W UA
Rated capacity in kg of cotton 7.0
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption) to G (high consumption) A+
Energy consumption per year in kwh 1) 203.0
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at full load in kwh 2) 1.088
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at partial lead in kwh 2} 0.761
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kwh 2 0.692
Power consumption of the off-mode in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 8.0
Water consumption per vear in litres 3) 10714
Spin-drying efficacy class on a scale from G (minimum efficacy) to & (maximum efficacy) D
Maximum spin speed attained *) 800
Remaining moisture content 3) 71%
Programme time of the "standard 60 *C cotton” at full load in minutes 190
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at partial load in minutes 155
Programme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 150
Duration of the left-on mode in minutes 30
MNoise in dB(A) re 1 pW washing 6) 56
Maoise in dB(A) re 1 pW spinning 6) 0

¥ The “standard 80°C cotton” at full and partial lead and the "standard 40°C cetten” at partial load are the standard washing programmes to which the information in the label
and the fiche relate=. Standard 80°C cotton and =tandard £40°C cotten are =uitable to clean normally =oiled cetton laundry and are the most efficient programmez in terms of
combined energy and water congumption. Partial load iz half the rated load.

% Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 80°C and £0°C at full and partial load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy
cengumption will depend on how the appliance iz uzed.

% Based on 220 standard washing cycles for cotten programmes at 80°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
4 For the =tandard 80 *C at full and partial lead or the 40°C at partial whichever iz lower.
3} Attained for 60 *C cotton at full and partial load or the 40°C at partial whichever iz higher.

8 Based on washing and =pinning phases for the standard 80°C cotton pregramme at full load.
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